
 

Zmluva  
o prevode správy hnuteľného majetku štátu  

 
uzavretá podľa § 9 zákona č. 278/1993 Z. z. o správe majetku štátu v znení neskorších 

predpisov (ďalej len „Zákon o správe majetku štátu“) 
 

(ďalej len „Zmluva“) 
 

medzi nasledovnými zmluvnými stranami: 
 
 
 
Prevodca: 
Názov:    Slovenská republika zast. Ministerstvom dopravy, výstavby 
    a regionálneho rozvoja Slovenskej republiky 
Sídlo:    Nám. slobody 6, 810 05 Bratislava 
Oprávnený k podpisu:  RNDr. Peter Mach, vedúci služobného úradu ministerstva 
    Poverený ministrom dopravy, výstavby a regionálneho rozvoja 
    SR v Organizačnom poriadku Ministerstva dopravy, výstavby 
    a regionálneho rozvoja SR 
IČO:     30416094 
DIČ:     2020799209 
Bankové spojenie:   Štátna pokladnica  
Číslo účtu:   7000117681/8180  
 
(ďalej len „Prevodca“) 
 
a 
 
Nadobúdateľ:  
Obchodné meno: Pamiatkový úrad Slovenskej republiky 
Sídlo:    Cesta na Červený most 6  
    814 06  Bratislava 1  
Štatutárny orgán:  PhDr. Katarína Kosová 
    generálna riaditeľka 
IČO:    317 55 194 
DPH:     
 
(ďalej len „Nadobúdateľ“) 
 
 

 
Článok I 

Predmet prevodu 
  
1. Predmetom prevodu správy podľa Zmluvy je hnuteľný majetok vo vlastníctve štátu 

v správe Prevodcu, bližšie špecifikovaný v odovzdávacom a preberacom protokole. 
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2. Predmetom prevodu správy podľa Zmluvy je osobné motorové vozidlo továrenskej 
značky Škoda Octavia              , výrobné číslo karosérie                  , výrobné číslo motora         
, Inventárne číslo          . 
 

3. Prevodca odovzdáva a Nadobúdateľ preberá správu hnuteľného majetku štátu uvedeného 
v ods. 2 tohto článku Zmluvy, bližšie špecifikovaného v prílohe č. 1 k Zmluve, vedeného 
v účtovníctve Prevodcu v celkovej obstarávacej cene Eur (slovom:                ) a celkovej 
zostatkovej cene           Eur (slovom          ). 

  
4. Prevod správy hnuteľného majetku štátu podľa Zmluvy sa uskutočňuje bezodplatne 

s tým, že účastníci Zmluvy zhodne vyhlasujú, že nemajú voči sebe navzájom žiadne 
nároky vyplývajúce z prevodu správy hnuteľného majetku štátu uskutočneného na 
základe Zmluvy. 

 
Článok II 

Deň prevodu správy a jeho účel 
 
1. Prevod správy hnuteľného majetku štátu sa uskutočňuje ku dňu nadobudnutia účinnosti 

Zmluvy. 
 
2. O odovzdaní a prevzatí hnuteľného majetku štátu bude medzi zmluvnými stranami 

spísaný a podpísaný odovzdávací a preberací protokol, ktorý musí obsahovať : 

- druh a továrenskú značku vozidla, 

- výrobné číslo karosérie, 

- výrobné číslo motora, 

- príslušenstvo s uvedením druhu a počtu kusov, 

- stručný opis technického stavu vozidla, 

- dátum odovzdania a prevzatia vozidla, 

- meno poverených osôb odovzdávajúceho a preberajúceho, 

- vlastnoručné podpisy poverených osôb odovzdávajúceho a preberajúceho. 
 
3. Hnuteľný majetok štátu uvedený v čl. I ods. 2 bude slúžiť Nadobúdateľovi na plnenie 

úloh v rámci predmetu jeho činnosti alebo v súvislosti s ním, ku čomu sa Nadobúdateľ 
podpisom Zmluvy zaväzuje.  

 
4. Nadobúdateľ sa zaväzuje predmetný hnuteľný majetok štátu udržiavať v riadnom stave, 

využívať všetky právne prostriedky na jeho ochranu a dbať, aby nedošlo k jeho 
poškodeniu, strate, zničeniu alebo zneužitiu. 

 
 

Článok III 
Záverečné ustanovenia 

 
1. Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania zmluvnými stranami a účinnosť dňom 

nasledujúcim po dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv vedenom Úradom vlády 
SR podľa § 47a ods. 1 Občianskeho zákonníka v nadväznosti na § 5a ods. 1 a 4 zákona č. 
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211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a o zmene a doplnení niektorých 
zákonov (zákon o slobode informácií). 

 
2. Na prevod správy hnuteľného majetku štátu podľa tejto Zmluvy sa v zmysle § 9 ods. 2 

Zákona o správe majetku štátu v znení neskorších predpisov a § 2 Opatrenia MF SR č. 
336/2003 Z. z . o úprave dispozičných oprávnení správcov v zriaďovateľskej pôsobnosti 
MF SR pri nakladaní s majetkom štátu v znení neskorších predpisov nevyžaduje súhlas 
zriaďovateľa. 

 
3. Zmluvné strany vyhlasujú, že si Zmluvu riadne prečítali, jej obsahu porozumeli a táto 

plne zodpovedá ich skutočnej vôli, ktorú prejavili slobodne, vážne, určite a zrozumiteľne, 
bez omylu a akéhokoľvek fyzického alebo psychického nátlaku. 

 
4. Túto Zmluvu a jej prílohy možno meniť alebo dopĺňať len na základe písomných 

číslovaných dodatkov, ktoré musia byť podpísané oboma zmluvnými stranami. 
 
5. Zmluva je vyhotovená v štyroch rovnopisoch, po dva rovnopisy pre každú zmluvnú 

stranu. 
 
6. Právne vzťahy touto Zmluvou bližšie neupravené sa riadia príslušnými ustanoveniami 

Zákona o správe majetku štátu v znení neskorších predpisov, Občianskeho zákonníka 
a súvisiacimi všeobecne záväznými právnymi predpismi Slovenskej republiky. 

 
7. Neoddeliteľnou súčasťou Zmluvy je príloha : 

- Príloha č. 1  - Rozhodnutie Prevodcu č. 87/2011 o prebytočnosti majetku. 
 

v Bratislave dňa v Bratislave dňa 

za Prevodcu: za Nadobúdateľa: 
 
 
 

.................................................... 
RNDr. Peter Mach 

vedúci služobného úradu 

 
 
 

.................................................... 
PhDr. Katarína Kosová 

generálna riaditeľka 
 


